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MEMORANDUM OF UNDERSTANDING BETWEEN

SATHYABAMA

INSTITUTE OF SCIENCE & TECHNOLOGY

Jeppiaar Nagar, Rajiv Gandhi Road, Sholinganallur,
Chennai, Tamil Nadu 600119, India

E

CENTRO UNIVERSITARIO NEWTON PAIVA

Rua José Claudio Rezende, 420 — Buritis — Belo
Horizonte/MG - Brazil

MEMORANDUM OF UNDERSTANDING BETWEEN

SATHYABAMA

INSTITUTE OF SCIENCE & TECHNOLOGY

Jeppiaar Nagar, Rajiv Gandhi Road, Sholinganallur, Chennai,
Tamil Nadu 600119, India

And

NEWTON PAIVA UNIVERSITY CENTER

José Claudio Rezende street, 420- — Buritis — Belo
Horizonte/MG - Brazil

Sathyabama Institute of Science & Technology (SU), uma
universidade privada estabelecida sob a Secdo 3 da Lei
UGC de 1956, localizada em Jeppiaar Nagar, Rajiv Gandhi
Road, Shollinganallur, Chennai, Tamil Nadu, india,
representada pelo Dr. T. Sasipraba, Vice Chanceler e o
Centro Universitdrio Newton Paiva (Newton)
representado por Camila Ribeiro Romeiro, reconhecendo
os beneficios para as respectivas instituicdes decorrentes
do estabelecimento de vinculo internacional, celebram
este Memorando de Entendimento (MOU).

Sathyabama Institute of Science & Technology (SU), A
Private University Established under Section 3 of UGC Act,
1956, located at Jeppiaar Nagar, Rajiv Gandhi Road,
Shollinganallur, Chennai, Tamil Nadu, India, represented by
Dr. T. Sasipraba, Vice Chancellor and Centro Universitario
Newton Paiva (Newton) represented by Camila Ribeiro
Romeiro, recognizing the benefits to their respective
institutions from the establishment of international link,
conclude this Memorandum of Understanding (MOU).

1. O objetivo deste MOU é desenvolver a cooperacio
académica e educacional e promover o entendimento
mutuo entre as duas partes.

1. The purpose of this MOU is.to develop academic and
educational co-operation and to promote mutual
understanding between the two parties.

2. As duas Partes concordam em desenvolver as
seguintes atividades de colaboragdo nas areas de
interesse mutuo.

i. Intercambio de alunos e funcionarios

ii. Pesquisa Conjunta

iii. Desenvolvimento de Tecnologia

iv. Seminario e conferéncia conjunta

v. Troca de instalagdes e recursos

vi. Publicagdo conjunta / patentes / direitos de cépia

2. The two Parties agree to develop the following
collaborative activities in the areas of mutual interest.

i.  Student & Staff Exchange

ii. Joint Research

iii. Technology Development

iv. Joint seminar & conference

v. Exchange of facilities and resources
vi. Joint Publication/Patents/Copy rights

3. O desenvolvimento e implementacdo de atividades
especificas com base neste MOU serdo negociados
separadamente e acordados entre faculdades,
departamentos, escolas ou institutos, que realizam os
projetos especificos.

3.The development and implementation of specific
activities based on this MOU will be separately negotiated
and agreed between faculties, departments, schools or
institutes, which carry out the specific projects.

4. Fica entendido que as partes se apoiardo mutuamente
as suas proprias custas nas atividades colaborativas
estabelecidas na Cldusula 2.

4. It is understood that the parties will support each other
at their own costs for the collaborative activities stated in
Clause 2.

5. Caso as atividades de pesquisa colaborativa sob o MOU
resultem em qualquer potencial para propriedade
intelectual; ambas as partes devem buscar um
entendimento equitativo e justo quanto a propriedade e
outros interesses de propriedade que possam surgir.

5. Should the collaborative research activities under the
MOU result in any potential for intellectual property; both
the parties shall seek an equitable and fair understanding
as to ownership and other property interests that-may
arise.

6. Este MOU pode ser emendado ou modificado por um
acordo escrito assinado pelos representantes de ambas
as partes.

6. This MOU may be amended or modified by a written
agreement signed by the representatives of both parties.

7. Este MOU é vélido por um periodo de 5 anos a partir
da data de assinatura por ambas as partes. Este MOU
deverd ser renovado apds ser revisado e renegociado por
ambas as partes.

7. This MOU is valid for a period of 5 years from the date of
signing by both parties. This MOU shall be renewed after
being reviewed and renegotiated by both parties,
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8. Este MOU pode, a qualquer momento durante seu
periodo de validade, ser rescindido por uma das partes
mediante notificagdo prévia por escrito a outra parte, o
mais tardar seis meses antes da data de rescisao.

8. This MOU may, at any time during its period of validity,
be terminated by one of the party upon prior notice to the
other in writing not later than six months before the
termination date.

9. Todas as informacdes trocadas entre as Partes em
relacdo a este MOU ou durante as discussdes anteriores a
este MOU e relacionadas a este MOU ou a qualquer
assunto contemplado por este MOU, e quaisquer
discussdes mantidas entre as Partes sdo CONFIDENCIAIS
para elas e nao podem ser divulgadas a qualquer
terceiros durante o periodo deste MOU.

9. Allinformation exchanged between Parties in-.connection
with this MOU or during discussions preceding this MOU
and relating to this MOU or to any matter contemplated by
this MOU, and any discussions held between the Parties are
CONFIDENTIAL to them and rhay not be disclosed to any
third party during the period of this MOU.

For Centro Universitario Newton Paiva For

amda, Dibovo Rovee

Name: Camila Ribeiro Romeiro
Designation: Reitora

Date:

Name: Dr. T. Sasipraba

Sathyabama
Institute of Science & Technology
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Designation: Vi?:e Chancéllor




